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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
The rice cooker is for household use only.

Usage restrictions

· Keep the rice cooker away from children.
· The normal operating altitude range of the rice cooker is 0–2000 
meters.
· Do not place the rice cooker on unstable or wet surfaces. Keep it 
away from fire or heat sources (such as stoves), preferably 30 cm or 
more.
· Do not place the rice cooker near devices that are susceptible to 
electromagnetic interference.
· Do not use a non-dedicated or deformed inner pot to prevent burns 
and injuries as a result of overheating.

Cleaning & maintenance

· Do not immerse the rice cooker in water or splash it with water.
· Do not use steel wool or other hard objects to clean or scrub the 
inner pot.
· Use only so� cloths for cleaning.

AC power cord

· Use only the supplied AC power cord.
· Unplug the power cord before repairing and moving the rice cooker.
· If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord 
or assembly available from the manufacturer or its service agent.
· Do not bend, pull or twist the power cord, otherwise its core may be 
exposed or may break.
· Do not use the supplied power cord with any other device.

Precautions for using power supply

· Do not use any power supply other than 220–240 V AC to avoid fire 
and electric shock.
· Always unplug the rice cooker by holding the power plug. Do not 
pull the AC power cord to avoid electric shocks or short circuit fire.
· Do not allow children to use the rice cooker unsupervised, and keep 
it out of the reach of infants to prevent electric shock, burns, or other 
injuries.

Precautions
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About the environment

· Steam and heat may damage, discolor or deform your walls and 
furniture, so keep the product preferably at least 30 cm away from 
any walls and furniture.
· When using the rice cooker in a kitchen cabinet, etc., please ensure 
that the place is well ventilated.

While in use

· Do not use the inner pot on any other heat sources, such as an 
induction rice cooker or gas stove.
· Do not place the inner pot and accessories in the dishwasher for 
cleaning.
· Do not insert anything into the steam outlet or gaps to avoid       
electric shocks or injuries.
· Do not touch the inner pot directly by hand during and immediately 
a�er use to avoid high-temperature burns.
· Do not touch the steam outlet during or immediately a�er use. Keep 
away from children and infants and take special precautions to 
prevent them from being scalded.
· Do not move or shake the rice cooker during use.
· Do not use this rice cooker to prepare food that may clog the steam 
valve (such as seaweed and kelp).
· Do not cover the steam valve of the rice cooker with other items 
when in use to avoid the inability of steam release.
· If rice is le� in the rice cooker in the keep warm mode for more than 
12 hours, it will have a peculiar smell.
· This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety for IEC60335.
· Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance for IEC60335.
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· Do not plug or unplug the power cord with wet hands, so as to avoid 
electric shock or injuries.
· Only use a grounded electrical outlet with a rated current of 10 A or 
more to avoid the risk of fire and other potential hazards.



A�er use

· A�er use, always remember to turn off the rice cooker and unplug 
the power cord.
· Regularly check the steam outlet to make sure it is not clogged.
· Immediately stop using and unplug this product if there is any error 
or it malfunctions. Remove the inner pot only when it has cooled off.

Additional precautions

· Do not drop the rice cooker or hit it with hard objects to prevent 
injuries or malfunction.
· Do not use the rice cooker when the inner set is damaged to avoid 
scalds or injuries caused by steam or boiling object leaks.
· Do not modify the unit.
· Only a repair technician may disassemble or repair the product, in 
order to prevent the risk of fire, electric shocks, and injuries.
· Immediately stop using this product if there is any error or             
malfunctions to prevent fire, electric shocks or other injuries.
· Avoid the silicone parts of the product ge�ing contact with               
alcoholic beverages with an alcohol content greater than 50%.

CAUTION：The surface of the heating elements will have residual 
heat a�er use.

CAUTION：Incorrect usage of the rice cooker may result in 
injuries.

CAUTION：Do not splash liquid onto the connector.
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· This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years 
for EN 60335.
· Appliances can be used by persons with reduced physical sensory 
or mental capabilities of lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the  
appliance in a safe way and understand the hazards involved for EN 
60335.
· Children shall not play with the appliance for EN 60335.



Product Overview

Top Temperature
Sensor

Steam Outlet

Bo�om
Temperature Sensor

Inner Pot

Detachable Inner Lid

Water Line

Steam Valve

Lid Release Bu�on

Control Panel

Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

LED Numeric 
Display

Timer Bu�on

Cancel Bu�on

Start Bu�on

Select Bu�on

Accessories
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Accessories

Measuring Cup Power CordRice Paddle Ladle Steamer Basket

How to Use

Plug the power cord into the connector at the side rear of 
the rice cooker, and the other end of the power cord into 
an AC outlet.

2. Connect to power supply

Turn off Wi-Fi: Press and hold the cancel and select bu�ons for 3 seconds, then release. When the indicator 
turns from blinking orange to off, the Wi-Fi is turned off.
Turn on Wi-Fi: In Wi-Fi off state, press and hold the cancel and select bu�ons for 3 seconds. When the 
indicator turns from off to blinking orange, the Wi-Fi enters a waiting-for-connection status.

4. Turn on or off Wi-Fi

In the standby mode, press and hold the cancel and select bu�ons for 7 seconds. When you hear a notification 
sound, Wi-Fi will be reset and the rice cooker will enter a waiting for connection status.

5. Reset Wi-Fi

3. Connecting with Mi Home/Xiaomi Home App

Note: When not connected to Wi-Fi, the indicator will blink orange. If not connected for three minutes, 
the orange indicator will turn off.

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. 
Use the Mi Home/Xiaomi Home app to control your device, 
and to interact with other smart home devices.
Scan the QR code to download and install the app. You will 
be directed to the connection setup page if the app is 
installed already. Or search "Mi Home/Xiaomi Home" in the 
app store to download and install it. Open Mi Home/Xiaomi 
Home app, tap "+" on the upper right, and thenfollow 
prompts to add your device.

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app displayed on 
your device should be taken as the default.

Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the current app version.

6. Wi-Fi status

Awaiting connection

Connecting

Connected

Operating Modes

Blinking orange

Blinking blue

Keeping blue

Status Display
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If there is no operation for 5 minutes a�er the blender is plugged in, the screen will turn off and the 
product will enter off mode. Press any bu�on to wake it up.

1. Off mode



Operating Instructions
Switch modes

Press the select bu�on to navigate to a desired cooking mode. Each time you press the bu�on, the cooking 
mode will be switched in sequence of rice, brown rice, congee, soup, steam, reheat, and keep warm.

1. Rice 

The rice mode is the default cooking mode. You can press the start bu�on to start cooking rice directly.

Note: The cooking time of the rice mode is 1 hour fixed.

2. Add rice and water

Using 2 cups of rice as an example, add 2 measuring cups 
of rice into the pot, then add water up to the fourth 
measuring line. When adding water, do not exceed the 
measuring line for the corresponding number of cups of 
rice to prevent the rice cooker from overflowing or a 
possible short circuit.

Start Cooking

1. Open the lid 

Press the lid release bu�on to open the lid.

Note: When you need to remove the inner pot, gently push back the upper lid to 
fully open it. Avoid contact with the inner lid when removing the inner pot.

3. Se�ing menu

Turn on the rice cooker and press the select bu�on to navigate to different cooking modes, including rice, 
brown rice, and congee. For example, press the select bu�on and navigate to the rice mode.

4. Start cooking

Press the start bu�on to start the cooking mode.

WARNING: The rice mode is for rice cooking only. Cooking other food in this mode may cause scalds or 
impair the product performance.

2 cups of rice for 2 persons

4. Soup 

Note: The default cooking time of the soup mode is 1 hour and 30 minutes. Go to the Mi Home/Xiaomi Home app to set the desired cooking time.

Press the select bu�on and navigate to the soup mode. Then, press the start bu�on to start cooking.

3. Congee

Note: The default cooking time of the congee mode is 1 hour and 30 minutes. Go to the Mi Home/Xiaomi Home app to set the desired cooking time.

Press the select bu�on and navigate to the congee mode. Then, press the start bu�on to start cooking.

2. Brown rice

Note: The cooking time of the brown rice mode is 1 hour and 45 minutes fixed.

Press the select bu�on and navigate to the brown rice mode. Then, press the start bu�on to start cooking.
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Note: The default keep-warm time is 4 hours in rice or brown rice mode and 12 hours in other modes. The LED digital display will count the keep-warm 
time positively. A�er 12 hours, the rice cooker will automatically stop keeping warm and switch to the standby mode.

Once cooking is finished, the rice cooker automatically enters the keep warm mode. You can also manually 
select the keep warm mode.

5. Steam 

Note: The default cooking time of the steam mode is 30 minutes. Go to the Mi Home/Xiaomi Home app to set the desired cooking time.

Press the select bu�on and navigate to the steam mode. Then, press the start bu�on to start cooking.

7. Keep warm

Schedule Mode

Note: The time to set in timer ranges from 15 minutes to 24 hours excluding the cooking time. Each time you press the timer bu�on, the time will increase 
by 15 minutes. If you press and hold the timer bu�on, the time will increase quickly in a 30-minute unit. Press the start bu�on to start scheduled cooking. 
Go to the Mi Home/Xiaomi Home app to set your desired time.

A�er selecting a cooking mode (e.g. rice), press the timer bu�on to set the time from present to the 
completion of cooking. For example, if you intend to enjoy your meal in 10 hours, set the timer to show as 
10: 00 (which means 10 hours 0 minutes).

6. Reheat

Note: The default cooking time of the reheat mode is 30 minutes. Go to the Mi Home/Xiaomi Home app to set the desired cooking time.

Press the select bu�on and navigate to the reheat mode. Then, press the start bu�on to start cooking.

Care & Maintenance

1. Disassembling

c. Hold the inner lid with both hands and 
pull it outwards, then remove it.

b. Gently push out the inner cover of the 
     steam valve (as shown in the figure), 
    and remove it.

a. Gently dig out the steam valve and 
     remove it.
Note: Clean the inner lid and steam valve a�er every use.
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Specifications

Name: Smart Multifunctional Rice Cooker Model: MFB120A-2

Rated Power: 595–710 W

Rated Voltage: 220–240 V~ Rated Frequency: 50–60 Hz

Material of Inner Pot: Aluminum alloy

Wi-Fi Maximum Output Power: < 20 dBm

BT Maximum Output Power: < 6.58 dBm

Wi-Fi Operation Frequency: 2412–2472 MHz

BT Transmission Frequency: 2402–2480 MHz

Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz

Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above

Rated Capacity of Rice: 1 L

Rated Capacity of Water: 3 L

Item Dimensions: 325 × 244 × 202 mm

2. Assembling

b. Align the steam hole on the steam 
     valve with the steam outlet and install 
     the steam valve.

a. Align and push the inner cover onto 
    the steam valve to assemble it.

Note: The steam valve must be installed correctly, otherwise 
it may cause scalds or impair the product performance.

c. Align the inner lid to the latch and gently push the inner 
     lid into it. When you hear a click sound, the buckle is 
     locked firmly.

Note: The inner lid must be installed, otherwise the upper lid of the rice cooker 
cannot be closed.
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Off mode: 0.3 W



Troubleshooting

Issues Possible causes Solutions

Unable to close the 
upper lid.

Check whether the inner lid is properly 
installed.

Install the inner lid correctly.

Follow the operating instructions 
given in the user manual.

Follow the operating instructions 
given in the user manual.
Remove foreign objects.

Clean the steam valve or inner lid.
Follow the instructions to boil water.

Clean the rice thoroughly.
Remove foreign objects.

The keep-warm time should not 
exceed 12 hours.
Remove foreign objects.

The ratio of rice and water may be not 
as required (less water).
Rice may be not taken in a flat cup 
(excessive rice).

Misapply the cooking mode when 
cooking congee.
Rice and water are not added in 
proportion (excessive water).
There are foreign objects at the outer 
bo�om of the inner pot.

Rice is half-cooked 
(undercooked).

Overflows while 
cooking rice or congee.

The rice has not been cleaned thoroughly.
There are foreign objects at the outer 
bo�om of the inner pot.

The keep-warm time exceeds 12 hours.
There are foreign objects at the outer 
bo�om of the inner pot.

The Mi Home/Xiaomi Home app is not 
the latest version.
Poor Wi-Fi signal around the rice cooker.

Unable to update the firmware during 
cooking process.
Wi-Fi is not connected.

The rice on the bo�om 
is scorched.

The rice dries out or 
gives off a peculiar 
smell in the keep warm 
mode.

Wi-Fi is unable to 
connect.

Unable to update 
firmware.

Note: If the above problems cannot be solved, please contact the a�er-sales service team.

There is residual food or accumulated 
water on the steam valve or inner lid.
At first use, using the steam mode to 
boil water for 30 minutes 2–3 times can 
effectively remove peculiar smells.

There is an odor 
during cooking process.

Error Codes

Error Description NotesCode

The top sensor is damaged (including 
a short circuit and broken circuit).

The bo�om sensor is damaged (including 
a short circuit and broken circuit).

Communication error.

Contact the a�er-sales service team.

Contact the a�er-sales service team.

Update the Mi Home/Xiaomi Home 
app to the latest version.
Move the rice cooker to a place with 
strong signal.

Update the firmware in the standby 
mode.
Ensure proper Wi-Fi connection.

Contact the a�er-sales service team.

E-09

E-10

E-11
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem company)
Address: Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science 
and Technology Park, Lingang, Shanghai, China
Made in China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions 
of such collection points.

PSTI
a. Hereby, Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.declares that the type Smart Multifunctional Rice Cooker 
MFB120A-2 The products comply with UK PSTI regulations (the relevant DoC can be found at the 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html).
b. The support end date  March 31, 2026

Hereby, Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.declares that the radio equipment type Smart 
Multifunctionanl Rice Cooker MFB120A-2 is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. 
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.                                                                                                                           
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Hereby, Chunmi  Technology  (Shanghai) Co., Ltd. declares that the radio equipment type Smart 
Multifunctional Rice Cooker MFB120A-2 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration. html.
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide.



使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。本產品僅限於家庭使用。

使用限制

·本產品應放置在兒童無法觸及的地方。
·產品正常工作的海拔高度範圍為0米至2000米。
·產品不應放在不平衡、潮濕或者靠近其他火源、熱源（如爐具）的地方，距離最好是 30 厘米以上。
·請勿將產品放在容易受電磁干擾的裝置附近。
·請勿使用非專用內鍋或變形後的內鍋，以免因過熱導致燙傷或受傷。

在清潔保養時

·器具不得浸入水中或向其潑水。
·請勿使用鋼絲球等硬質物品清洗或擦洗內鍋。
·請使用軟布進行清洗。

電源線

·請僅使用配套提供的電源線。
·在執行維護作業或移動之前，請從電源插座上中斷電源線的連接。
·在執行維護作業或移動之前，請從電源插座上中斷電源線的連接。
·請勿過度擰捏、彎曲或扭轉電源線，否則線芯可能會暴露在外或折斷。
·請勿在任何其他裝置上使用所提供的電源線。

電源注意事項

·禁止使用電力 220–240V 以外的電源，以免造成火災或觸電。
·在中斷電源線連接時，務必手持電源插頭部分，再拔下電源。請勿拉扯電源線，以免造成觸電或短路起火。
·請勿讓兒童單獨操作使用，要放在嬰幼兒不能觸及的地方，以避免觸電、燙傷等危險事故發生。
·請不要用濕手插入或拔掉電源插頭，以免造成觸電或受傷。
·請單獨使用額定電流在 10A 以上的帶接地線插座，以免引起火災等危險。

關於環境

·因蒸氣和熱量會導致牆壁及家具受損、變色或變形，因此使用時請距離牆壁和家具 30 厘米以上。
·在放入廚房壁櫃等地方使用時，應注意保持通風。

使用中

·請勿將內鍋放置到其他熱源上加熱（如電磁爐和燃氣爐）。
·請勿將內鍋及配件放置於洗碗機內清洗。
·請勿在排氣孔或縫隙間插入任何物件，以免觸電或受傷。
·使用中或剛使用結束後，請勿用手直接接觸內鍋，以免高溫燙傷。
·使用中或剛使用結束後，切勿將身體靠近蒸汽口處，特別要注意不要讓嬰幼兒靠近，以免導致燙傷。
·產品工作中，請勿移動或晃動。
·切勿用此煲做可能會引起排氣孔堵塞的食物（如紫菜、海帶等片狀食物）。
·嚴禁在使用時用其他物品覆蓋電飯煲破泡器，以免蒸汽無法釋放。
·如果保溫時間超過 12 小時，米飯會出現異味。
·本裝置不適合生理、感知或智力能力不足，或缺乏經驗和知識的人士（包括兒童在內）使用，除非其安全負
     責人以 IEC60335 標準向其提供有關使用本裝置的監督或指導。
·請務必監管兒童，確保他們不把玩符合 IEC60335 標準的裝置。
·若 8 歲及以上兒童已接受該裝置安全使用的監督或指導，並了解涉及多個危險，則可使用該裝置。除該兒童
    已年滿 8 歲及受到監督外，否則不得進行清潔和用戶維護。請根據 EN 60335 標準，將裝置及其電源線，放
    置於 8 歲以下兒童接觸不到的地方。
·若上述生理、感知或智力能力不足，或缺乏經驗和知識的人士，均接受該裝置安全使用的監督或指導，並了
     解 EN 60335 所涉及的危險，則可使用本裝置。
·根據 EN 60335 標準，兒童不得將本裝置當作玩具使用。

注意事項
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使用結束

·不使用時，切記關閉電源並拔下電源插頭。
·必須對蒸汽排出管道作定期檢查，以確保其不被堵塞。
·如果產品發生異常或故障時，請立即停止使用，並拔掉電源插頭。需要等到冷卻後才能開蓋取出內鍋。

其他注意事項

·請不要摔落本產品或碰撞堅硬物，以免造成受傷或故障。
·請勿在內蓋結構損壞的情況下使用，以免因蒸汽、煮沸洩露造成燙傷或受傷。
·請勿改造。
·非維修技術人員，不可拆卸修理，以免造成火災、觸電及受傷。
·發生異常或故障時，立即停止使用，以免造成火災、觸電及受傷。
·產品上的矽膠件避免與乙醇含量大於 50% 的酒精飲料接觸。

·注意：加熱元件的表面會在使用後產生餘熱。
·注意：不正確使用本產品可能會導致受傷。
·注意：切勿讓液體濺到連接頭上。
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產品介紹

溫度感應器

（頂部）

出汽口

溫度感應器

（底部）

內鍋

可拆卸式內蓋

水位線

破泡器

開蓋鍵

操控面板

說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖
可能略有差異，請以實物為準。

LED 數字顯示

預約

取消

開始

選單

烹煮選單
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配件清單圖示

量杯×1 電源線×1飯勺×1 粥勺×1 蒸籠×1

使用

將電源線連接至主機側後方的電源接口，然後將電源線另
一端插入交流電插座。

2. 連接電源

關閉 Wi-Fi：長按「取消」和「選擇」3 秒後鬆開，橙色燈由閃爍到熄滅，即代表 Wi-Fi 已關閉。

開啟 Wi-Fi：在 Wi-Fi 關閉的狀態下，長按「取消」和「選擇」3 秒，橙色燈由關閉變亮起並開始閃爍，即進入

等待連線狀態。

4. 開啟或關閉 Wi-Fi

在待機狀態下，長按「取消」和「選單」鍵 7 秒，聽到提示音後，Wi-Fi 重置，進入「等待快連狀態」。

5. 重置Wi-Fi

3. 連接米家APP

提示：如需取出內鍋，請輕推上蓋使其充分打開。在取出內鍋時，請避免碰撞到內蓋。

掃描QR Code，下載並安裝米家App，已安裝米家App的用戶

將直接進入裝置連接頁面。或在Google Play商店及Apple App 

Store搜尋「米家」，下載並安裝米家App。

提示：由於米家 App 的升級與更新，實際操作可能與本產品描述略有差異，

請按照目前最新米家 App 版本指引進行操作。

6. Wi-Fi狀態

等待連線

連線中

連線成功

運行模式

橙色燈閃爍

藍色燈閃爍

藍色燈長亮

狀態顯示
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產品接通電源後，如果 5 分鐘內沒有任何操作，螢幕熄滅，此時產品處於關機模式。若此時按下任意按
鈕或按鍵可喚醒。

1. 關機模式



操作指引

選單切換

按「選單」鍵，選擇所需選單。每按一次，選單將按「精煮米飯」、「糙米飯」、「煲粥」、「煲湯」、「蒸煮」、

「翻熱」及「保溫」順序依次循環切換。

1. 精煮米飯  

開機預設「精煮米飯」模式，按「開始」鍵，裝置開始烹煮。

提示：「精煮米飯」模式的烹煮時間為 1 小時，烹煮時間不可調節。
             

2.  放米放水

以煮 2 杯米為例，加水至相應刻度 2。加水時不能超過相應

水位刻度線，否則可能會引起溢鍋、短路等故障。

開始煮飯

1.  開蓋

按開蓋鍵打開上蓋。

提示：如需取出內鍋，請輕推上蓋使其充分打開。在取出內鍋時，請

避免碰撞到內蓋。

 

3.  設置選單

電飯煲通電後，按「選單」鍵，選擇「精煮米飯」、「糙米飯」或「煲粥」等模式。例如：按「選單」鍵，

選擇「精煮米飯」。

4.  開始煮飯

按「開始」鍵進入烹煮狀態。

警告：「精煮米飯」模式僅適用於米飯，用於其他烹煮將可能導致燙傷及損害產品性能。

3.  煮粥

提示：「煲粥」模式預設為 1 小時 30 分鐘，米家 APP 可以設定所需烹煮時間。

按「選單」鍵，選擇「煲粥」模式，按「開始」鍵，飯煲開始烹煮。

2.  糙米飯

提示：「糙米飯」模式的烹煮時間為 1 小時 45 分鐘，烹煮時間不可調節。

按「選單」鍵，選擇「糙米飯」模式，按「開始」鍵，飯煲開始烹煮。

15
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提示：「精煮米飯」和「糙米飯」預設保溫 4 小時，其他預設保溫 12 小時。在保溫模式時，LED 數字顯示為正計時。超過 12 
小時，將自動取消保溫並進入待機模式。

烹煮完成後，電飯煲將自動進入保溫模式，可以手動選擇保溫模式。

5. 蒸煮  

4. 煲湯  

提示：「蒸煮」模式預設為 30 分鐘，米家 APP可以設定所需烹煮時間。

提示：「煲湯」模式預設為 1 小時 30 分鐘，米家 APP 可以設定所需烹煮時間。

按「選單」鍵，選擇「蒸煮」模式，按「開始」鍵，飯煲開始烹煮。

按「選單」鍵，選擇「煲湯」模式，按「開始」鍵，飯煲開始烹煮。

7. 保溫

預約模式

提示：預約時長范圍為所選烹煮基礎時間加 15 分鐘至 24 小時。每按一下「預約」鍵，預約時長增加 15 分鐘；長按「預約」鍵，

預約時長以30 分鐘快速增加；按「開始」鍵開始預約烹煮。米家 APP 可以設定所需預約時間。

選擇好烹煮模式後（選擇「精煮米飯」為例），按「預約」鍵設置此刻至烹煮完成所需時長。例如：預計十小時

後開飯，則需要將預約時間設置為 10：00。

6. 翻熱

提示：「翻熱」模式預設為 30 分鐘，米家 APP可以設定所需烹煮時間。

按「選單」鍵，選擇「翻熱」模式，按「開始」鍵，飯煲開始烹煮。

維護與保養

1. 拆卸

c. 雙手捏住內蓋向外拉，將內蓋取下。b. 輕推破泡器一側（如圖所示），

將其打開。

a. 向上輕挖，取下破

泡器。

提示：請在每次烹煮結
束後清洗內蓋和破泡器。
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故障代碼

故障描述 備註代碼

頂部感應器損壞（包括短路和斷路）

底部感應器損壞（包括短路和斷路）

通訊異常

請聯絡售後服務

請聯絡售後服務

請聯絡售後服務

E-09

E-10

E-11

基本規格

產品名稱：智能電飯煲 產品型號：MFB120A-2

額定功率：595–710 W 額定電壓：220–240 V~

額定頻率：50–60 Hz內鍋材質：鋁合金

Wi-Fi 最大發射功率：＜20 dBm

BT 最大發射功率：＜6.58 dBm

Wi-Fi 發射頻率：2412–2472 MHz

BT 發射頻率：2402–2480 MHz

無線連接：Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz

米額定容量：1 L 水額定容量：3 L

產品尺寸：325×244×202 毫米

2. 安裝

b. 破泡器口對準蒸汽口

安裝位置向下裝好。

. 對準卡口位置輕推，使破泡

器閉合。

提示：破泡器必須安裝正確，
否則將可能會導致燙傷及損
害產品性能。

c. 將內蓋對準內襯卡位輕輕推入，聽到「咔

噠」聲即代表卡扣鎖牢。

提示：必須安裝內蓋，否則電飯煲上蓋將無法關閉。
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疑難排解

故障类型 可能原因 解決方法

上蓋無法合上 請檢查是否安裝內蓋 安裝好內蓋

根據說明書提示操作

根據說明書提示操作
去除異物

清洗破泡器或內蓋
按提示煲水

米淘洗乾淨
去除異物

保溫時間不宜超過 12 小時
去除異物

米水比例是否按要求刻度匹配（水偏少）
取米是否為平杯（米太多）

煲粥時錯用烹煮選單
米和水未按比例放置（水偏多）
內鍋外底部有異物

饭夹生（未煮熟）

煮飯煲粥時溢出

米未淘洗乾淨
內鍋外底部有異物

保溫時間超過 12 小時
內鍋外底部有異物

米家 App 並非最新版本
電飯煲位置的 Wi-Fi 訊號弱

在煮飯過程中，無法更新韌體
未連接 Wi-Fi

米飯底部焦黃

保溫後米飯變硬
或有異味

無法連線 Wi-Fi

無法更新韌體

提示：如果以上問題未能得到解決，請聯絡售後服務。

破泡器或內蓋有殘留的食物或積水
在首次使用產品時，請使用蒸煮功能煲
水 30 分鐘 2–3 次，可以有效去除異味

煮飯過程中有異味

請將米家 APP更新至最新版本
請移動至訊號強的位置

請在待機狀態下更新韌體
確保 Wi-Fi 正常連線
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委託商：小米通訊技術有限公司

製造商：純米科技（上海）股份有限公司

                 （小米生態鏈企業）

製造商地址：上海臨港長興科技園江南大道1333弄11號樓

服務電話：852-30773620

本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service

說明書版本號: V1.0
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اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً. 
يقتصر استخدام طباخة الأرز على الاستخدام المنزلي فقط.

قيود الاستخدام

التنظيف والصيانة

· لا تغمر طباخة الأرز في الماء أو ترشــها بالماء.
· لا تســتخدم الألياف الســلكية أو الأجســام الصلبة الأخرى لتنظيف الوعاء الداخلي أو فركه.

· لا تســتخدم إلا قطعة قماش ناعمة للتنظيف.

سلك طاقة تيار متردد
· اســتخدم سلك طاقة التيار المتردد المرفق فقط.

· افصل ســلك الطاقة قبل صيانة طباخة الأرز ونقلها.
· إذا تلف الســلك المرفق، فيجب اســتبداله بســلك خاص أو مجموعة متوفرة من جهة التصنيع 

أو وكيــل الخدمة التابع لها.
· لا تثنِ ســلك الطاقة أو تســحبه أو تلفه، وإلا قد تتعرض أجزاؤه الداخلية للكســر أو تكُسَــر 

بالفعل.
· لا تســتخدم ســلك الطاقة المرفق مع أي جهاز آخر.

التدابير الوقائية لاســتخدام الإمداد بالطاقة
· ييحظر اســتخدام أي مصدر طاقة باســتثناء المصادر التي تتراوح شــدتها بين 220–240 

فولت تيار متردد لتجنب نشــوب حريق وصدمة كهربائية.
· عند فصل ســلك طاقة طباخة الأرز احرص على إمســاك قابس الطاقة. ولا تســحب ســلك طاقة 

التيار المتردد لتجنب حدوث صدمة كهربائية أو نشــوب حريق بســبب ماس كهربائي.
· لا تدع الأطفال يســتخدمون طباخة الأرز بمفردهم من دون رقابة، واحفظها بعيداً عن متناول 

الأطفــال الصغــار لتجنب حدوث صدمة كهربائية أو حروق أو إصابات أخرى.

التدابير الوقائية
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· احفــظ طباخة الأرز بعيداً عن متناول الأطفال.
· نطاق ارتفاع التشــغيل العادي لطباخة الأرز هذه هو 0–2000 متر.

· لا تضع طباخة الأرز على أســطح غير ثابتة أو مبللة. ويفضل إبقاؤها بعيداً عن النار أو مصادر 
الحرارة (مثل المواقد) على مســافة 30 ســم أو أكثر.

· لا تضع طباخة الأرز قريباً من الأجهزة المعرضة للتداخل الكهرومغناطيســي.
· لا تســتخدم الأواني الداخلية غير المخصصة أو المشــوهة لتجنب الحروق أو الإصابات الناتجة 

عن ارتفاع درجة الحرارة.



حول البيئة
· قد يؤدي البخار والحرارة إلى تلف الجدران والأثاث لديك أو تغيير لونها أو تشــوهها، لذا من 

الأفضل إبقاء المنتج بعيداً عن الجدران والأثاث مســافة قدرها 30 ســم فأكثر.
· عند استخدام طباخة الأرز في خزانة المطبخ أو ما يشبهها، الرجاء التأكد من تهوية المكان جيداً.

في أثناء الاستخدام
· لا تضــع الوعــاء الداخلــي علــى أي مصادر حرارة أخرى، مثل طباخة الأرز الحثية أو مواقد الغاز.

· لا تضع الوعاء الداخلي وملحقاته في غســالة الأطباق للتنظيف.
· لا تدُخلِ أي شــيء في منافذ تفريغ البخار أو فتحاته لتجنب حدوث صدمة كهربائية أو إصابات.

· لا تلمس الوعاء الداخلي مباشــرة بيديك في أثناء الاســتخدام أو بعد الاســتخدام مباشرة 
لتجنــب الحروق الناتجة عن درجات الحرارة المرتفعة.

· لا تلمس منفذ تفريغ البخار في أثناء الاســتخدام أو بعده مباشــرة. واحرص أن يظل الأطفال 
والرضــع بعيــداً عنه واتخذ تدابير وقائية خاصة لمنع تعرضهم للحروق.

· لا تحرك طباخة الأرز أو تهزها في أثناء الاســتخدام.
· لا تســتخدم طباخة الأرز هذه لطهي الأطعمة التي قد تتســبب في ســد صمام البخار (مثل 

الأعشاب البحرية والطحالب البحرية).
· احرص على عدم تغطية صمام البخار في طباخة الأرز بأي أجســام أخرى  في أثناء الاســتخدام 

لتجنب وقف إطلاق البخار.
· إذا ظل الأرز داخل طباخة الأرز لمدة تتجاوز 12 ســاعة في وضع الاحتفاظ بالحرارة، فســتكون له 

رائحة غريبة.
· هذا الجهاز غير مخصص للاســتخدام بواســطة أطفال أو أشــخاص يعانون من إعاقات جسدية 

أو حســية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعلومات إلا إذا خضعوا للإشــراف أو تم 
تزويدهم بالإرشــادات المتعلقة باســتخدام الجهاز من قبل شــخص مسؤول عن سلامتهم وفق 

.IEC60335 معيار
.IEC60335 يجــب مراقبــة الأطفــال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز وفق معيار ·
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ل سلك الطاقة أو تفصله بأيدٍ مبللة، وذلك لتجنب حدوث صدمة كهربائية أو إصابات. Øلا توص ·
· اســتخدم مأخذاً كهربائياً مؤرضًا فقط مع تيار مقدÙر بقوة 10 أمبير أو أعلى لتجنب خطر 

وقــوع حريق أو مخاطر محتملة أخرى.



بعد الاستخدام
· بعد الاســتخدام، تذكر دائمًا أن توقف تشــغيل طباخة الأرز وتفصل ســلك الطاقة.

· افحص منفذ تفريغ البخار بشــكل دوري للتأكد من عدم انســداده.
· في حال حدوث أي مشــكلة أو خلل في هذا المنتج، الرجاء التوقف عن اســتخدامه على الفور 

وفصل ســلك الطاقة. وانتظر حتى يبرد تمامًا قبل إخراج الوعاء الداخلي.

التدابير الوقائية الإضافية
· الرجاء عدم إســقاط طباخة الأرز أو ضربها بأجســام صلبة لمنع حدوث إصابات أو عطل.

· لا تســتخدم طباخة الأرز في حال تلف الهيكل الداخلي لتجنب الحروق أو الإصابات الناجمة عن 
تســرب البخار أو الأجسام المغلية.

· تجنــب تغيير أي من أجزاء الوحدة.
· يسُــمح للفنيين المختصين بالصيانة فقط بتفكيك المنتج وإصلاحه لتجنب خطر الحريق 

والصدمات الكهربائية والإصابات.
· توقف عن اســتخدام هذا المنتج على الفور عند حدوث عطل أو خلل لتجنب الحريق 

والصدمة الكهربائية والإصابات.
· تجنب ملامســة الأجزاء المصنوعة من الســيليكون في المنتج للمشــروبات الكحولية التي 

تحتــوي على أكثر من 50% من الكحول.
Øد ســطح عناصر التسخين حرارة متبقية بعد الاستخدام. تنبيه: ســيول

تنبيه: قد يؤدي الاســتخدام غير الصحيح لطباخة الأرز إلى حدوث إصابات.
ل. Øتنبيه: لا ترش أي ســوائل داخل الموص
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· يمكن للأطفال في ســن 8 أعوام أو أكبر اســتخدام هذا الجهاز في حال توفير الإشــراف أو تقديم 
التعليمات بخصوص اســتخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر المتعلقة به. ولا يجوز 

للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة ما لم يكونوا أكبر من 8 ســنوات وتحت إشــراف 
شــخص بالغ. واحرص على وضع الجهاز والســلك الخاص به بعيداً عن متناول الأطفال الذين 

.EN 60335 تقل أعمارهم عن 8 ســنوات وفق المعيار
· يمكن للمصابين بإعاقات جســدية أو حســية أو عقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعرفة 

اســتخدام الأجهزة في حال توفير الإشــراف أو تقديم التعليمات بخصوص اســتخدام الجهاز 
.EN 60335 بطريقــة آمنــة وفهم المخاطر المتعلقة به وفق المعيار

.EN 60335 لا يجــوز للأطفــال العبث بالجهاز وفق معيار ·



نظرة عامة حول المنتج

مستشعر درجة 
الحرارة العلوي

منفذ تفريغ البخار

مستشعر
درجة الحرارة السفلي

الوعاء الداخلي

الغطاء الداخلي القابل 
للإزالة

مستوى الماء

صمام البخار

زر فتح الغطاء

لوحة التحكم

الرســوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المســتخدم في دليل المســتخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد يختلف المنتج والوظائف الفعلية 
بســبب إدخال تحسينات على المنتج.

 LED شاشة
رقمية

زر المؤقت

زر الإلغاء

زر البدء

زر التحديد

الملحقات
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الغطاء العلوي

الأرز

المؤقت

إلغاء

بدء

تحديد

الأرز البني

عصيدة الأرز

الحساء

شبكة الواي فاي

الطهي بالبخار

إعادة التسخين

الاحتفاظ بالحرارة



الملحقات

سلك الطاقةالكوب المعياري سلة الطهي بالبخارمغرفةمغرفة الأرز

طريقة الاستخدام

ل الموجود على الجانب الخلفي من طباخة الأرز،  Øوصّل ســلك الطاقة بالموص
ثم وصّل الطرف الآخر من ســلك الطاقة بمأخذ التيار المتردد.

2. توصيل التيار الكهربائي

إيقاف تشــغيل شــبكة الواي فاي: اضغط مطولاً على زري الإلغاء والتحديد لمدة 3 ثوانٍ ثم حررهما. وعندما يتحول المؤشــر من الوميض بالضوء 
البرتقالي إلى إيقاف التشــغيل، تكون شــبكة الواي فاي قد توقفت عن التشــغيل.

تشــغيل شــبكة الواي فاي: في وضع إيقاف تشــغيل شــبكة الواي فاي، اضغط مطولاً على زري الإلغاء والتحديد لمدة 3 ثوانٍ. وعندما يتحول المؤشــر 
من إيقاف التشــغيل إلى الوميض بالضوء البرتقالي، تدخل شــبكة الواي فاي في حالة انتظار الاتصال.

4. تشــغيل شبكة الواي فاي وإيقاف تشغيلها

في وضع الاســتعداد، اضغط مطولاً على زري الإلغاء والتحديد لمدة 7 ثوانٍ. وبعد ســماع صوت الإشــعار، ســيعُاد ضبط شــبكة الواي فاي وستدخل 
طباخــة الأرز في حالة انتظار الاتصال.

5. إعادة ضبط شــبكة الواي فاي

Mi Home/Xiaomi Home 3. الاتصــال بتطبيق

ملاحظة: عندما لا يكون هناك اتصال بشــبكة الواي فاي، يومض المؤشــر بالضوء البرتقالي. وإذا لم يتم الاتصال خلال ثلاث دقائق، ينطفئ 
الضوء البرتقالي للمؤشر.

.*Mi Home/Xiaomi Home يعمــل هــذا المنتج من خلال تطبيق
اســتخدم تطبيق Mi Home/Xiaomi Home للتحكم في جهازك، وللتفاعل مع 

أجهزة المنزل الذكية الأخرى.
امســح كود QR ضوئياً لتنزيل التطبيق وتثبيته. ســيتم توجيهك إلى صفحة إعداد 
 Mi Home/Xiaomi" الاتصــال في حــال كان التطبيــق مثبتاً بالفعل. أو ابحث عن

 Mi Home/Xiaomi في متجــر التطبيقــات لتنزيله وتثبيته. افتح تطبيق "Home
Home، واضغــط علــى "+" في أعلى الجانب الأيمن، ثم اتبع

المطالبات لإضافة جهازك.
* تتم الإشــارة إلى التطبيق باســم تطبيق Xiaomi Home في أوروبا (عدا روســيا). وينبغي التعامل مع اســم التطبيق الذي يظهر على جهازك على 

أنه افتراضي.
ملاحظة: ربما قد تم تحديث إصدار التطبيق، الرجاء اتباع التعليمات اســتناداً إلى إصدار التطبيق الحالي.

6. حالة شــبكة الواي فاي

في انتظــار الاتصال

جارٍ الاتصال

متصلة

التشغيل أوضاع 

وميض بالضوء البرتقالي

وميض بالضوء الأزرق

الضوء الأزرق مضاء دائمًا

شاشة عرض الحالة
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1. وضع إيقاف التشغيل

في حالة عدم تشــغيل الجهاز لمدة 5 دقائق بعد توصيل الخلاط، ســيتم إيقاف تشــغيل 
الشاشــة وســيدخل المنتج في وضع إيقاف التشــغيل. اضغط على أي زر لتنشيطها



تعليمات التشغيل
التبديل بين الأوضاع

اضغط على زر التحديد للانتقال إلى وضع الطهي المرغوب فيه. وفي كل مرة تضغط على هذا الزر، ســيظهر وضع الطهي في قائمة متسلســلة تضم 
الأرز، والأرز البني، وعصيدة الأرز، والحســاء، والطهي بالبخار، وإعادة التســخين، والاحتفاظ بالحرارة.

 1. الأرز

يضُبط الجهاز افتراضياً على وضع الطهي. ويمكنك الضغط على زر البدء ليبدأ طهي الأرز مباشــرة.
ملاحظة: مدة الطهي في وضع الأرز ســاعة واحدة ثابتة.

2. إضافة الأرز والماء
اســتخدم كوبين من الأرز كمثال؛ أضف كوبي أرز من الكوب المعياري إلى 

الوعــاء ثــم أضــف الماء حتى يصل إلى خط القياس الرابع. وعند إضافة الماء، 
احذر أن يتجاوز خط القياس المقابل لعدد أكواب الأرز، وإلا فقد يتســبب هذا في 

فيضــان المــاء خارج طباخة الأرز أو حدوث ماس كهربائي محتمل.

بدء الطهي
 1. فتح الغطاء

اضغــط على زر فتح الغطاء لفتح الغطاء.
ملاحظــة: إذا كنــت بحاجــة إلــى إخراج الوعاء الداخلي، الرجاء دفع الغطاء العلوي بلطف لفتحه بالكامل. وعند 

إخــراج الوعاء الداخلي، تجنب الاصطدام بالغطاء الداخلي.

3. قائمة الإعدادات

شــغØل طباخة الأرز، واضغط على زر التحديد للتنقل بين أوضاع الطهي المختلفة، بما في ذلك الأرز والأرز البني وعصيدة الأرز. على ســبيل المثال، 
اضغــط على زر التحديد وانتقل إلى وضع الأرز.

4. بدء الطهي

اضغــط على زر البدء لبدء وضع الطهي.

تحذير: وضع الأرز مخصص لطهي الأرز فقط. وقد يؤدي اســتخدامه لطهي أطعمة أخرى إلى حدوث حروق وإضعاف أداء المنتج.

كوبان من الأرز لشخصين

 4. الحساء

ملاحظة: مدة الطهي الافتراضية في وضع الحســاء ســاعة و30 دقيقة. انتقل إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home لضبط وقت الطهي المطلوب.

اضغط على زر التحديد وانتقل إلى وضع الحســاء. ثم اضغط على زر البدء لبدء الطهي.

3. عصيدة الأرز

ملاحظة: مدة الطهي الافتراضية في وضع عصيدة الأرز ســاعة و30 دقيقة. انتقل إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home لضبط وقت الطهي المطلوب.

اضغــط علــى زر التحديــد وانتقــل إلى وضع عصيدة الأرز. ثم اضغط على زر البدء لبدء الطهي.

2. الأرز البني

ملاحظة: مدة الطهي في وضع الأرز البني ســاعة واحدة و45 دقيقة ثابتة.

اضغــط علــى زر التحديــد، وانتقــل إلى وضع الأرز البني. ثم اضغط على زر البدء لبدء الطهي.

الحد الأقصى الكوب
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كوبان

الأرز عصيدة الأرز

سميكة رقيقة

الحد الأقصى الكوب

الكوب



ملاحظة: المدة الافتراضية للاحتفاظ بالحرارة 4 ســاعات في وضع الأرز أو الأرز البني، و12 ســاعة في الأوضاع الأخرى. وســتعرض شاشــة LED الرقمية وقت الاحتفاظ بالحرارة بأرقام موجبة. وبعد مرور 

12 ســاعة، ســتوقف طباخة الأرز وضع الاحتفاظ بالحرارة تلقائياً وتدخل في وضع الاســتعداد.

بعــد الانتهــاء مــن الطهــي، تدخــل طباخة الأرز تلقائياً في وضع الاحتفاظ بالحرارة. ويمكنك أنت أيضًا تحديد وضع الاحتفاظ بالحرارة يدوياً.

 5. الطهي بالبخار

ملاحظــة: مــدة الطهــي الافتراضيــة في وضــع الطهي بالبخار 30 دقيقة. انتقل إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home لضبط وقت الطهي المطلوب.

اضغــط علــى زر التحديــد وانتقــل إلى وضع الطهي بالبخار. ثم اضغط على زر البدء لبدء الطهي.

7. الاحتفاظ بالحرارة

وضع الجدولة

ملاحظة: يتراوح النطاق الزمني لضبط المؤقت من 15 دقيقة إلى 24 ســاعة باســتثناء وقت الطهي. وفي كل مرة تضغط فيها على زر المؤقت، ســيزيد الوقت بمقدار 15 دقيقة. وإذا ضغطت مطولاً على زر 

المؤقت، فســيزداد الوقت بســرعة بمقدار 30 دقيقة. اضغط على زر البدء لبدء الطهي المجدول. ويمكنك الانتقال إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home لضبط الوقت الذي تريده.

بعد اختيار وضع الطهي (مثل الأرز)، اضغط على زر المؤقت لضبط الوقت المطلوب من الآن وحتى الانتهاء من الطهي. على ســبيل المثال، إذا كنت 
تريد تناول الطعام خلال 10 ســاعات، فيجب ضبط المؤقت على 00 :10  (ويعني هذا 10 ســاعات و0 من الدقائق).

6. إعادة التسخين

ملاحظة: مدة الطهي الافتراضية في وضع إعادة التســخين 30 دقيقة. انتقل إلى تطبيق Mi Home/Xiaomi Home لضبط وقت الطهي المطلوب.

اضغط على زر التحديد وانتقل إلى وضع إعادة التســخين. ثم اضغط على زر البدء لبدء الطهي.

العناية والصيانة
1. التفكيك

ج. أمســك الغطاء الداخلي بكلتا يديك واسحبه إلى 
الخارج، ثم أزله.

ب. ادفــع برفــق الغطاء الداخلي لصمام البخار (كما هو 
موضح في الشــكل) ثم أزله.

أ. اســحب صمام البخار إلى الخارج برفق ثم أزله.
نصيحة: الرجاء تنظيف الغطاء الداخلي وصمام البخار بعد كل اســتخدام.
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المواصفات

الطراز: MFB120A-2الاســم: طباخة الأرز متعددة الوظائف الذكية

مادة الوعاء الداخلي: ســبائك الألومنيوم

أقصى طاقة خرج لشــبكة الواي فاي: <20 ديســيبل مللي واط

الحد الأقصى لطاقة خرج البلوتوث: <6.58 ديســيبل مللي واط

تردد تشــغيل شبكة واي فاي: 2412–2472 ميجاهرتز

الاتصال اللاســلكي: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n  2.4 جيجاهرتز

متوافــق مــع: Android 8.0 وiOS 12.0 أو الإصدارات الأحدث

الســعة المقدÙرة للأرز: 1 لتر

الســعة المقدÙرة للماء: 3 لترات

أبعــاد المنتج: 325 × 244 × 202 مم

2. التجميع

ب. حــاذِ فتحــة البخار الموجودة على صمام البخار مع 
Øت صمام البخار. منفــذ تفريغ البخار ثم ثب

أ. حــاذِ الغطــاء الداخلي ثم ادفعه نحو صمام البخار 
لتركيبه.

ملاحظة: يجب تثبيت صمام البخار بشــكل صحيح، وإلا قد تحدث حروق أو 

يضعف أداء المنتج.

ج. حــاذِ الغطــاء الداخلــي مع المزلاج وادفع الغطاء الداخلي إلى داخله برفق. 
يقفل المشــبك بإحكام عندما تسمع صوت طقطقة.

ملاحظــة: يجــب تثبيــت الغطاء الداخلي، وإلا فلن يتمكن الغطاء العلوي لطباخة الأرز من الإغلاق.
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الطاقة المقدÙرة: 710–595 واط

التردد المقدÙر: 60–50 هرتزالجهــد المقدÙر: نحو 240–220 فولت~

تردد إرســال البلوتوث: 2480–2402 ميجاهرتز

وضع إيقاف التشــغيل: ≤ 0.3 واط



توجــد بقايــا طعام أو ماء متراكم على صمام البخار أو 
الغطاء الداخلي.

عند اســتخدام المنتج لأول مرة، يجب تفعيل وظيفة 
الطهــي بالبخــار لغلي الماء لمدة 30 دقيقة 2–3 مرات 

لإزالة الرائحة الغريبة بشــكل فعال.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الحلولالأسباب المحتملةالمشاكل

Øت الغطاء الداخلي بشــكل صحيح.تحقق من تثيبت الغطاء الداخلي بشــكل صحيح.يتعذر إغلاق الغطاء العلوي. ثب

اتبع تعليمات التشــغيل الواردة في دليل 
المستخدم.

اتبع تعليمات التشــغيل الواردة في دليل 
المستخدم.

أزل أي أجسام غريبة.

نظØــف صمام البخار أو الغطاء الداخلي.
اتبــع التعليمات المخصصة لغلي الماء.

نظØف الأرز جيداً.
أزل أي أجسام غريبة.

ينبغــي ألا يتجاوز وقت الاحتفاظ بالحرارة 
12 ساعة.

أزل أي أجسام غريبة.

يمكن أن تكون نســبة الأرز والماء ليســت كما هو 
مطلوب (ماء أقل).

أو مــن الممكن أن تكون تمت معايرة الأرز 
باســتخدام كوب غير مسطح (الكثير من الأرز).

خطــأ في تطبيــق وضع الطهي عند طهي عصيدة الأرز.
لم تتم إضافة النســب الصحيحة لكل من الأرز 

والماء (الكثير من الماء).
توجد أجســام غريبة في القاع الخارجي للوعاء 

الداخلي.

الأرز غير مطبوخ جيداً 
(غير ناضج).

فاضــت المكونات في أثناء طهي 
الأرز أو عصيدة الأرز.

لم يتم غســل الأرز جيداً.
توجد أجســام غريبة في القاع الخارجي للوعاء الداخلي.

تجاوز وقت الاحتفاظ بالحرارة 12 ســاعة.
توجد أجســام غريبة في القاع الخارجي للوعاء 

الداخلي.

 Mi Home/Xiaomi Home إصــدار تطبيق
ليس أحدث إصدار.

إشــارة شبكة الواي فاي ضعيفة في مكان 
طباخة الأرز.

لا يمكــن تحديث البرنامج الثابت في أثناء الطهي.
شــبكة الواي فاي غير متصلة.

احترق الجزء الســفلي من الأرز.

أصبــح الأرز جافاً أو تنبعث منه 
رائحــة غريبة في وضع الاحتفاظ 

بالحرارة.

يتعذر الاتصال بشبكة 
الواي فاي.

يتعذر تحديث البرنامج 
الثابت.

ملاحظة: إذا لم تحُل المشــكلات أعلاه، فالرجاء الاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع.

توجــد رائحة غريبة في أثناء 
الطهي.

أكواد الخطأ

ملاحظاتوصف الخطأ الكود

المستشــعر العلوي تالف (بما في ذلك
حــدوث قصر في الدائرة أو فصلها).

المستشــعر السفلي تالف (بما في ذلك 
حــدوث قصر في الدائرة أو فصلها).

خطأ في الاتصال.

تواصــل مع فريق خدمة ما بعد البيع.

تواصــل مع فريق خدمة ما بعد البيع.

 Mi Home/Xiaomi قــم بتحديث تطبيق
Home إلى أحدث إصدار.

انقل طباخة الأرز إلى مكان به إشــارة قوية.

قم بتحديث البرنامج الثابت في وضع الاســتعداد.
تأكد من اتصال شــبكة الواي فاي بشكل صحيح.

تواصــل مع فريق خدمة ما بعد البيع.

E-09

E-10

E-11
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Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شــركة
Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.  :الجهــة المصنعّة

(إحدى شــركات نظام Mi الشامل)
Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science :العنــوان

and Technology Park, Lingang, Shanghai, China
صنع في الصين

www.mi.com لمزيــد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع
إصدار دليل المســتخدم: الإصدار 1.0

جميــع المنتجــات التــي تحمــل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه EU/2012/19) التي لا 
ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنســان والبيئة بتســليم معدات النفايات إلى 

نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو الســلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيســاعد 
التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج الســلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنســان. يرجى الاتصال بشــركة التركيب أو 

الســلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شــروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

بموجب هذا، تعلن شــركة .Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd أن طباخة الأرز متعددة الوظائف الذكية من النوع 
اللاســلكي er MFB120A-2 تتوافق مع توجيه EU/2014/53. والنص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان 

.hèp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html :الإنترنت الآتي
.www.mi.com/global/support/user-guide للحصــول علــى دليل إلكتروني مفصل، الرجاء الانتقال إلى
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EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com


